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 การส่ือสารของมนุษย์ นอกจากจะเข้าใจการใช้ค าให้ตรงกบัความต้องการแล้ว
ยงัจะต้องใช้ค าเหมาะสมกบัฐานะบุคคล โอกาส และกาลเทศะด้วย เช่น ในโอกาสงาน
พธีิ ในทีป่ระชุม หรือในทีส่าธารณะ สถานการณ์เหล่านีย่้อมใช้ระดบัภาษาทีแ่ตกต่างกนั                
จึงควรท าความเข้าใจในเร่ืองระดบัของภาษา  และใช้ภาษาระดบัต่างๆ ให้ถูกต้องเพือ่ให้
การส่ือสารมปีระสิทธิผล 



 

 การแบ่งระดบัภาษาออกเป็นระดบัต่างๆ น้ันอาจแบ่งได้หลายแนวทาง การ
แบ่งระดบัภาษาไม่เป็นการตายตัว ภาษาแต่ละระดบัอาจมกีารเหลือ่มล า้คาบเกีย่วกนั
บ้าง ในที่นีจ้ะแบ่งระดบัภาษาออกเป็น ๕ ระดบั 



 

 ๑. ระดบัพธีิการ  ใช้ส่ือสารกนัในทีป่ระชุมทีจ่ัดขึน้อย่างเป็นทางการ ได้แก่  
  การประชุมรัฐสภา     
  การกล่าวอวยพร    
  การกล่าวต้อนรับ   
  การกล่าวรายงานในพธีิมอบปริญญาบัตร/ประกาศนียบัตร   
  การกล่าวสดุดหีรือการกล่าวเพือ่จรรโลงใจให้ประจักษ์ในคุณความด ี 
  การกล่าวปิดพธีิ  
 ผู้ส่งสารระดบันีม้กัเป็นคนส าคญัส าคญัหรือมีต าแหน่งสูง ผู้รับสารมกัอยู่ใน
วงการเดยีวกนัหรือเป็นกลุ่มคนส่วนใหญ่ สัมพนัธภาพระหว่างผู้ส่งสารกบัผู้รับสารมีต่อกนั
อย่างเป็นทางการ ส่วนใหญ่ผู้ส่งสารเป็นผู้กล่าวฝ่ายเดยีว ไม่มกีารโต้ตอบ ผู้กล่าวมกัต้อง
เตรียมบทหรือวาทนิพนธ์มาล่วงหน้าและมกัน าเสนอด้วยการอ่านต่อหน้าที่ประชุม 



 

ตัวอย่างการใช้ภาษาระดบัพธีิการ 

 -  บ้านเมอืงไทยเรา ด ารงมั่นคงมาช้านาน เพราะคนไทยมีความพร้อมเพรียงอนั
เข้มแข็ง  

 -   การแสดงมุทติาจิตและอวยพรให้แก่ข้าพเจ้าเป็นสมานฉันท์เพิม่ความปิติยนิดี
ให้กบัข้าพเจ้า 

 -  กราบเรียน ฯ พณ ฯ พลเอกเปรม ตณิสูลานนท์ ประธานองคมนตรีและรัฐบุรุษ
ในนามของราชบัณฑิตยสถาน กระผมมีความปลาบปลืม้ยนิดเีป็นอย่างยิง่ที่ท่านประธาน
องคมนตรี และรัฐบุรุษได้กรุณามาเป็นประธานในพธีิเปิดงานฉลองวนัสถาปนา
ราชบัณฑิตยสถาน 



 

 ๒.  ภาษาระดบัทางการ       
  ภาษาระดบัทางการ ใช้บรรยายหรืออภิปรายอย่างเป็นทางการในที่
ประชุมหรือใช้ในการเขียนข้อความทีป่รากฏต่อสาธารณชนอย่างเป็นทางการ หนังสือทีใ่ช้
ตดิต่อกบัทางราชการหรือในวงธุรกจิ ผู้ส่งสารและผู้รับสารมกัเป็นบุคคลในวงอาชีพ
เดยีวกนั ภาษาระดบันีเ้ป็นการส่ือสารให้ได้ผลตามจุดประสงค์โดยยดึหลกัประหยดัค าและ
เวลาให้มากทีสุ่ด 



 

 ข้อสังเกตการใช้ภาษาระดบัทางการ 

  ๒.๑  เป็นภาษาที่ใช้ในการบรรยายหรืออภิปรายอย่างเป็นทางการในที่
ประชุมใหญ่ การรายงานทางวชิาการหนังสือราชการ หรือจดหมายทีต่ดิต่อในวงธุรกจิ ค า
น าหนังสือ ประกาศของทางราชการ 

  ๒.๒  เป็นภาษาทีใ่ช้ตรงไปตรงมามุ่งเข้าสู่จุดประสงค์ที่ต้องการโดยเร็ว
อาจมศัีพท์เทคนิคหรือศัพท์ทางวชิาการบ้าง แต่ไม่ใช้ค าฟุ่มเฟือย เป็นภาษาทีม่แีบบแผนใน
การใช้      



 

 ตัวอย่างการใช้ภาษาระดบัทางการ 

 -  ภูมแิพ้อาหาร : ภัยเงยีบที่ไม่ควรประมาท 

 -  ปัจจุบันประเทศไทยเกดิปัญหา ทุจริตคดโกงจากนักการเมอืง 

 -  ในอนาคตแผ่นดนิไหวจะเกดิขึน้และรุนแรงมากขึน้ เพราะแผ่นดนิไหวแต่ละ
คร้ังมผีลกระทบต่อเปลอืกโลก 

 -  การประชุมวชิาการเร่ืองโรคอ้วนคร้ังนีจ้ัดขึน้ เน่ืองจากโรคอ้วนเป็น    
ปัญหาทางสุขภาพทีทุ่กประเทศทัว่โลกก าลงัประสบอยู่ 

    



 

 ๓. ภาษาระดบักึง่ทางการ  

  คล้ายกบัภาษาระดบัทางการ แต่ลดความเป็นงานเป็นการลงบ้าง เพือ่ให้
เกดิสัมพนัธภาพระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสารซ่ึงเป็นบุคคลในกลุ่มเดยีวกนั มีการโต้แย้ง
หรือแลกเปลีย่นความคดิเห็นกนัเป็นระยะๆ มกัใช้ในการประชุมกลุ่มหรือการอภิปรายกลุ่ม 
การบรรยายในช้ันเรียน ข่าว บทความในหนังสือพมิพ์ เนือ้หามกัเป็นความรู้ทัว่ไป ในการ
ด าเนินชีวติประจ าวนั กจิธุระต่างๆ รวมถึงการปรึกษาหารือร่วมกนั    



 

 ข้อสังเกตการใช้ภาษาระดบักึง่ทางการ 

  ๓.๑  เป็นภาษาที่ใช้ส่ือสารทีค่ล้ายกบัภาษาระดบัทางการ แต่ลดความ
เป็นการเป็นงานลงบ้าง การใช้ภาษาระดบันีม้กัใช้ในการประชุมกลุ่มเลก็ การบรรยายใน
ห้องเรียน  ข่าว และบทความในหนังสือพมิพ์ โดยทัว่ไปจะมถ้ีอยค า ส านวนทีท่ าให้รู้สึก
คุ้นเคยมากกว่า ภาษาระดบัทางการ      
  ๓.๒  เนือ้ของสารมกัจะเป็นเร่ืองทีเ่กีย่วข้องกบัความรู้ทัว่ไป หรือเป็น
การแสดงความคดิเห็นเชิงวิชาการทีเ่กีย่วกบัการด าเนินการ 

    



 

 ตัวอย่างการใช้ภาษาระดบักึง่ทางการ 

 -  คนไทยขาดความมัน่ใจและศรัทธาในความกล้าหาญของนายก 

 -  ไม่เคยแม้สักคร้ังที่ไปถึงเมอืงไหนแล้ว จะไม่ได้ออกไปชมบรรยากาศยามเช้า
ของเมืองน้ัน 

 -  ต้องยอมรับว่าเป็นความฉลาดปราดเปร่ืองของผู้จัดทีเ่ลอืกอุทยานน า้ตกแจ้ซ้อน
เป็นทีป่ระชุม 

 -  กนิของไทย ใช้ของไทย ร่วมใจกนัประหยดั เป็นค าขวญัยอดนิยมในปีท่องเทีย่ว
ไทย 



 

 ๔. ภาษาระดบัไม่เป็นทางการ  

 ภาษาระดบันีม้กัใช้ในการสนทนาโต้ตอบระหว่างบุคคลหรือกลุ่มบุคคลไม่เกนิ    
๔-๕ คนในสถานทีแ่ละกาละทีไ่ม่ใช่ส่วนตวั อาจจะเป็นบุคคลทีคุ้่นเคยกนั การเขียน
จดหมายระหว่างเพือ่น การรายงานข่าวและการเสนอบทความในหนังสือพมิพ์ โดยทั่วไป
จะใช้ถ้อยค าส านวนทีท่ าให้รู้สึกคุ้นเคยกนัมากกว่าภาษาระดบัทางการหรือภาษาทีใ่ช้กนั
เฉพาะกลุ่ม เนือ้หาเป็นเร่ืองทัว่ๆไป ในการด าเนินชีวติประจ าวนั กจิธุระต่างๆรวมถึงการ
ปรึกษาหารือหรือร่วมกนั 



 

 ข้อสังเกตการใช้ภาษาระดบัไม่เป็นทางการ 

  ๔.๑  เป็นภาษาทีม่กัใช้ในการสนทนาโต้ตอบกนัของคนทีรู้่จักมักคุ้นกนั
อยู่ในสถานทีแ่ละกาละทีไ่ม่เป็นการส่วนตัว 

  ๔.๒  เป็นภาษาที่ใช้อาจจะเป็นค าช้ีแจงหรือเป็นค าที่เข้าใจความหมาย
ตรงกนัได้ในกลุ่มเท่าน้ันต้องไม่เป็นค าหยาบหรือค าไม่สุภาพ 



 

ตัวอย่างการใช้ภาษาระดบัไม่เป็นทางการ 

 -  เท่าทีพ่บการท างานส่งครูของนักเรียน แย่มากจริงๆ 

 -  นายยงัไม่แทงเร่ืองลงมา ให้ฉันตั้งแต่เมือ่วานนี้ 

 -  กวนิเธอเป็นคนซ่ือสัตย์ใครๆกป็ลืม้เธอในเร่ืองนี้ 

 -  ความตั้งใจในการเดนิทางของผมคร้ังนีข้ึน้อยู่ที่การหาเส้นทางซอกแซกไปที่
น า้ตกของอุทยานแห่งชาตเิขาใหญ่ 

 -  จากกรณีทีห่ลวงพ่อคูณ ปริสุทโธ เกจิดงัแห่งวัดบ้านไร่ ได้อาพาธลง    
อย่างกะทนัหัน มีอาการอ่อนเพลยีอย่างหนักเน่ืองจากต้องตรากตร าท าพธีิปลุกเสกวัตถุ
มงคลและเคาะหัวให้กบับรรดาศิษยานุศิษย์ จนไม่มีเวลาพกัผ่อน ( ภาษาสนทนาในข่าว )  



 

 ๕. ภาษาระดบักนัเอง  

 ภาษาระดบันีม้ักใช้กนัในครอบครัวหรือระหว่างเพือ่นสนิท สถานทีใ่ช้มักเป็น
พืน้ทีส่่วนตวั เนือ้หาของสารไม่มขีอบเขตจ ากดั มกัใช้ในการพูดจากนั ไม่นิยมบันทกึเป็น
ลายลกัษณ์อกัษร  ยกเว้นนวนิยายหรือเร่ืองส้ันบางตอนที่ต้องการความเป็นจริง อาจเป็น
ภาษาเฉพาะกลุ่มในท้องถิ่น  บุคคลทีใ่ช้ภาษาระดบันีม้น้ีอย  



 

 ข้อสังเกตการใช้ภาษาระดบักนัเอง  

 ๕.๑  อาจมีค าคะนองส่ือความหมายตามความนิยม ในกลุ่มบุคคลซ่ึงจะได้รับ
ความนิยมเพยีงช่ัวครู่   เช่น 

 -  ชอบท าตวัเป็นสาวไดอยู่เร่ือย ( ได หมายถึง ไดโนเสาร์คอืโบราณ ) 

 -  ชอบท าอะไรเฟอะฟะอยู่เร่ือย ( เฟอะฟะ หมายถึง แสดงกริยาไม่น่าดู ) 
  

 ๕.๒  จะมีค าขานรับและค าลงท้าย ได้แก่ คะ ครับ ซินะ เถอะ รวมทั้งออกเสียงค า
บางค าตามภาษาปาก เช่น ยงังี ้ยงังั้น 



 

 ข้อสังเกตการใช้ภาษาระดบักนัเอง  

 ๕.๓  นิยมใช้ค าอุทานเสริมบทในการพูดด้วย เช่น กนิหยูกกนิยา  อาบน า้อาบท
เส้ือผ้งเส้ือผ้า        
 ในการใช้ภาษาระดบักนัเอง แม้เป็นภาษาทีไ่ม่เป็นทางการกต็าม ผู้ส่งสารควร
ค านึงถึงความเหมาะสม  ดงัทีพ่ระยาอุปกติศิลปสารได้กล่าวไว้เกีย่วกบัค าสุภาพว่า  

 -  ไม่ใช้ค ากระด้าง แสดงความไม่เคารพ เช่น อุทานว่า  หือ ออื เออ โวย เป็นต้น  
 -  ไม่ใช้การพูดกระชากเสียงห้วน  เช่น เปล่า ไม่รู้ ไม่ม ีไม่ใช่                   
 -  ไม่ใช้ค าหยาบ ได้แก่ค าว่า ไอ้ อ ีออื ขี ้เยีย่ว หรือกล่าวค าด่าค าด่ารวมทั้งค าพูดค า
ผวนที่ส่ือความหมายโดยนับเกีย่วกบัเร่ืองเพศ เป็นต้น  



 

 ตัวอย่างการใช้ภาษาระดบักนัเอง     
 -  นายกนิเหล้านานหรือยงัเสียสุขภาพจริง    
 -  ผู้หญิงทีป่ล่อยให้พุงพลุ้ยเป็นพะโล้อย่างนี ้ นอกจากจะดูไม่ได้แล้ว ยงัจะตายไว
เสียด้วย          

 -  เยน็นีรี้บกลบัมากนิแกงสายบัวพริกสดกบักุ้งนะลูก 



 

 ตัวอย่างการใช้ภาษาระดบักนัเอง     
 -  นายกนิเหล้านานหรือยงัเสียสุขภาพจริง    
 -  ผู้หญิงทีป่ล่อยให้พุงพลุ้ยเป็นพะโล้อย่างนี ้ นอกจากจะดูไม่ได้แล้ว ยงัจะตายไว
เสียด้วย          

 -  เยน็นีรี้บกลบัมากนิแกงสายบัวพริกสดกบักุ้งนะลูก 



 

 ๑. ภาษาทีใ่ช้ในระดบัพธีิการ ระดบัทางการและระดบักึง่ทางการ  

 ค าสรรพนามทีใ่ช้แทนตนเอง (สรรพนามบุรุษที ่๑) มักใช้ กระผม ผม ดฉัิน 
ข้าพเจ้า  

 ค าสรรพนามทีใ่ช้แทนผู้รับสาร (สรรพนามบุรุษที ่๒) มักจะใช้ ท่าน ท่านทั้งหลาย 
 ส่วนภาษาระดบัทีไ่ม่เป็นทางการและระดบักนัเอง ผู้ส่งสารจะใช้สรรพนาม ผม 
ฉัน ดฉัิน กนั เรา หนู ฯลฯ หรืออาจใช้ค านามแทน เช่น นิด ครู หมอ แม่ พ่อ พี ่ป้า ฯลฯ 



 

 ๒. ค านาม ค านามหลายค าเราใช้เฉพาะในภาษาระดบักึง่ทางการ ระดบัไม่เป็น
ทางการและระดบักนัเองเท่าน้ัน หากน าไปใช้เป็นภาษาระดบัทางการจะต่างกนัออกไป  

เช่น    โรงจ าน า  > สถานธนานุเคราะห์  

   โรงพกั  > สถานีต ารวจ  

   หมู  > สุกร  

   ควาย  > กระบือ  

   รถเมล์  > รถประจ าทาง  

   หมา  > สุนัข 



 

 ๓. ค ากริยา ค ากริยาทีแ่สดงระดบัภาษาต่างๆอย่างเห็นได้ชัด  

 เช่น  ตาย  อาจใช้  ถึงแก่กรรม   เสีย   ล้ม  

   กนิ  อาจใช้  รับประทาน  บริโภค 

 ๔. ค าวเิศษณ์ บางค าใช้ค าขยายกริยา มักใช้ในระดบัภาษาไม่เป็นทางการและ
ระดบักนัเองหรืออาจใช้ในภาระดบักึง่ราชการกไ็ด้ ค าวเิศษณ์เหล่านีม้ักเป็นมักเป็นค าบอก
ลกัษณะหรือแสดงความรู้สึก  

 เช่น    เปร้ียวจี๊ด  เยน็เจี๊ยบ   วิง่เต็มเหยยีด  

   ฟาดเตม็เหน่ียว  เยอะแยะ   เป็นอนัมาก  
   มาก  มากมาย  เร็วปร้ีด 





ความหมายของค าราชาศัพท์ 

 ตามรูปศพัท ์(ราชาศพัท)์   หมายถึง ถอ้ยค าท่ีใชก้บั
พระมหากษตัริย ์  ในปัจจุบนั ค าราชาศพัทห์มายถึง ถอ้ยค า
สุภาพ ไพเราะท่ีใชใ้หเ้หมาะกบัฐานะของบุคคลในสภาพ
สงัคมไทย ไดแ้ก่   
 พระมหากษตัริย ์ 
 พระบรมวงศานุวงศ ์  
 พระภิกษุ   
 ขนุนาง  ขา้ราชการ  
 สุภาพชน 



ที่มาของค าราชาศัพท์ 

 ๑.รับมาจากภาษาอ่ืน 
  ภาษาเขมร เช่น เสวย  เขนย เสดจ็ โปรด ฯลฯ 
  ภาษาบาลี สนัสกฤต  เช่น เนตร หตัถ ์โอรส อาพาธ  ฯลฯ 

 ๒.การสร้างค าข้ึนใหม่ โดยการประสมค า เช่น ตั้งเคร่ือง 
ลูกหลวง ซบัพระพกัตร์  ฯลฯ 

 



ความส าคญัของค าราชาศัพท์ 

 ๑) เพือ่ให้เราใช้ถ้อยค าในการพูดจาได้ไพเราะ ถูกต้องตามกาลเทศะ
และฐานะแห่งบุคคล เพราะราชาศัพท์มิได้หมายถึงค าพดูทีเ่กีย่วกบั
พระราชาเท่าน้ัน 

 

 ๒)  ราชาศัพท์ เป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมของชาต ิการใช้ราชา
ศัพท์ทีถู่กต้องเป็นการแสดงความประณตี นุ่มนวล น่าฟังของภาษา
อย่างหน่ึง ตลอดจนเป็นการส่งเสริมวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียม
ประเพณีทีด่ีงามของเรา 

 



ความส าคญัของค าราชาศัพท์ 

 ๓)  การเรียนรู้ราชาศพัทย์อ่มท าใหเ้ราเขา้ถึงรสของวรรณคดี เพราะ
ในวรรณคดีมีราชาศพัทป์นอยูม่าก จึงจ าเป็นตอ้งเรียนรู้ราชาศพัทเ์พื่อ
ช่วยใหเ้กิดความซาบซ้ึงในรสค าประพนัธ์นั้นๆ 

 

 ๔)  การเรียนรู้ราชาศพัทช่์วยส่งเสริมบุคลิกภาพใหก้บัตนเอง ท าให้
เขา้วงสมาคมไดโ้ดยไม่เคอะเขิน ไม่เป็นท่ีเยย้หยนัของบุคคลท่ีพบ
เห็น การติดต่อกบับุคคลทัว่ไปทั้งในวงสมาคมและ 

 



ค าราชาศัพท์ส าหรับพระมหากษตัริย์  
และพระบรมวงศานุวงศ์ 

 ค าราชาศพัท ์แบ่งตามชนิดของค า 
 ๑. ค  านาม  
 ๒. ค าสรรพนาม  
 ๓. ค ากริยา  

 



๑. ค านาม 

 ๑) ค าวา่ "พระบรม  พระบรมราชา" ใชน้ าหนา้ค านามเพื่อเชิดชูพระราช   
อิสริยศหรือพระเกียรติ เช่น พระบรมเดชานุภาพ พระบรมวงศานุวงศ ์
พระบรมมหาราชวงั พระบรมราชโองการ  
 

 ๒) ค าวา่ "พระบรม" ใชเ้ฉพาะพระมหากษตัริยเ์ท่านั้น เม่ือใชก้บัสมเดจ็
พระบรมราชินี ใหต้ดัค าวา่ " บรม" ออก เช่น  พระนามาภิไธย        
พระราชานุเคราะห์    พระราโชวาท    เป็นตน้  
 

 ๓) ค าวา่ " พระราช" ใชน้ าหนา้ค านามท่ีส าคญัรองลงมา เช่น พระราชวงั
ดุสิต พระราชทรัพย ์พระราชด าริ 



๑. ค านาม 

 ๔) ค าวา่ "พระ" ใชน้ าหนา้นามสามญัทัว่ไป เช่น พระท่ีนัง่   พระหตัถ ์   
พระบาท  
 

 ๕) ค าวา่ "ตน้" หรือ "หลวง" เม่ือประกอบทา้ยค าศพัทส์ามญัแลว้ จะท าให้
ค ากลายเป็นค าราชาศพัทท์นัที เช่น  

 ชา้งตน้   มา้ตน้   เรือตน้   เรือนตน้     เคร่ืองตน้   พระแสงปืนตน้  
 ลูกหลวง   หลานหลวง    พระราชวงัหลวง   

ฯลฯ  
 



๒. ค าสรรพนาม 

 
 ค าสรรพนามราชาศพัท ์คือ ค าแทนช่ือท่ีจ าแนกใชต้ามชั้นของบุคคล       
ซ่ึง  ถือวา่มีฐานนัดรศกัด์ิต่างกนัตามประเพณีนิยม    จึงตอ้งบญัญติัค า     
ใชใ้หเ้หมาะสมกบัฐานะของแต่ละบุคคล   และจะตอ้งค านึงถึงเพศของ
 บุรุษท่ี ๑ (ผูพ้ดู)  

 บุรุษท่ี ๒ (ผูท่ี้เราพดูดว้ย)  
 และบุรุษท่ี ๓ (ผูท่ี้เราพดูถึง) 



๒. ค าสรรพนาม 

 บุรุษท่ี ๑ ไดแ้ก่   ข้าพระพทุธเจ้า    เกล้ากระหม่อม    หม่อมฉัน ฯลฯ  
 

 บุรุษท่ี ๒ ไดแ้ก่ ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท  ใต้ฝ่าละอองพระบาท             
ใต้ฝ่าพระบาท  ฯลฯ  
 

 บุรุษท่ี ๓ ไดแ้ก่   พระองค์   เสดจ็   ท่าน  ฯลฯ 
 



๓. ค ากริยา 

 ค  ากริยาราชาศพัทท่ี์ใชใ้นปัจจุบนั มีลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
 ๑) กริยาท่ีเป็นราชาศพัทอ์ยูแ่ลว้สามารถน าไปใชไ้ดท้นัที  เช่น  กร้ิว  ตรัส 
 ประทบั  พระราชทาน  ประชวร  โปรด  สรง  เสดจ็  เสวย  
 
๒) ค ากริยาท่ีตามหลงัค าวา่ " เสดจ็" จะใชค้  าสามญัหรือค าท่ีเป็นราชาศพัท ์ 
อยูแ่ลว้กไ็ด ้เช่น เสดจ็เข้า  เสดจ็ออก  เสดจ็ยนื  เสดจ็ลง  เสดจ็ไป  เสดจ็มา 
เสดจ็ประพาส  เสดจ็ประทบั  เสดจ็พระราชด าเนิน ฯลฯ  



๓. ค ากริยา 

 ค  ากริยาราชาศพัทท่ี์ใชใ้นปัจจุบนั มีลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
 ๓) ค าทีต่ามหลงัค าว่า " ทรง" จะเป็นค านามหรือค ากริยากไ็ด ้แต่เม่ือ
ประสมกนัแลว้ถือวา่เป็นค ากริยาราชาศพัท ์แบ่งไดด้งัน้ี 
  ก. ใช้ " ทรง" น าหน้าค ากริยาสามัญ เช่น  ทรงฟัง  ทรงร าพงึ  ทรงจาม 
ทรงวาง  ทรงทราบ  ทรงยนิด ี ทรงขอบใจ  

              ข. ใช้ " ทรง" น าหน้าค านามสามญั เช่น  ทรงช้าง  ทรงม้า  ทรงปืน   
ทรงรถ  ทรงดนตรี  ทรงกฬีา  ทรงเรือใบ  ทรงเคร่ือง  

               ค. ใช้ " ทรง" น าหน้าค านามราชาศัพท์ เพือ่ให้กลายเป็นค ากริยาราชา
ศัพท์ เช่น  ทรงพระเมตตา  ทรงพระกรุณา  ทรงพระอุตสาหะ  ทรงพระวนิิจฉัย 
ทรงพระสุบิน  ทรงพระอกัษร  ทรงพระประชวร 

 



๓. ค ากริยา 

 ค  ากริยาราชาศพัทท่ี์ใชใ้นปัจจุบนั มีลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
 ๔) ไม่ใช้ "ทรง" น าหน้าค ากริยาทีเ่ป็นราชาศัพท์อยู่แล้ว  เช่น  จะไม่ใช ้      
ทรงเสดจ็  ทรงเสวย   ทรงประทบั   ทรงรับสัง่   ทรงโปรด   ทรงตรัส          
ทรงประสูติ  (แต่จะใช้ว่า เสวย ประทบั รับส่ัง โปรด ตรัส ประสูต)ิ  
ยกเวน้ค าเดียวคือ " ทรงผนวช"  
๕) ค าราชาศพัทท่ี์มีค าวา่ "ทรงพระราช" น าหนา้ ใชก้บั 
 พระมหากษตัริย ์   
 สมเดจ็พระบรมราชินี    
 สมเดจ็พระบรมราชนนี สมเดจ็พระบรมโอรสาธิราชฯ 
 สมเด็จพระบรมราชกมุารี     
 



ศัพท์ทีใ่ช้ส าหรับพระภกิษุ 

 การใชถ้อ้ยค าส าหรับพระภิกษุแตกต่างจากการใชค้  าราชาศพัทส์ าหรับ
พระเจา้แผน่ดินหรือพระราชวงศ ์ เพราะพระภิกษุนั้นไม่วา่บุคคลอ่ืนจะ
พดูกบัท่าน หรือเม่ือท่านพดูกบัคนอ่ืนกจ็ะใชศ้พัทอ์ยา่งเดียวกนั เสมอ
ไป เช่น ค าวา่ อาพาธ (เจบ็, ป่วย) เป็นศพัทส์ าหรับพระภิกษุ  

 ในกรณีท่ี คนอ่ืนกล่าวถึงท่าน  
  พระมหาสุริยญั อาพาธอยูท่ี่โรงพยาบาลสงฆ ์ 
 ท่านกล่าวกบัคนอ่ืน  
  ขณะน้ีอาตมา อาพาธอยูท่ี่โรงพยาบาลสงฆ ์ 

 
 



ศัพท์ทีใ่ช้ส าหรับพระภกิษุ 

 สมเดจ็พระสังฆราชใชร้าชาศพัทเ์สมอพระเจา้วรวงศเ์ธอ เช่น  
 
 ค าข้ึนตน้ ใชว้า่ กราบทูล (ออกพระนามเตม็)  
 สรรพนามแทนผูพ้ดู ใชว้า่ เกลา้กระหม่อม (ส าหรับชาย)  
 เกลา้กระหม่อมฉนั (ส าหรับหญิง)  
 สรรนามแทนพระองคท่์าน ใชว้า่ ฝ่าพระบาท  
 ค าลงทา้ย ใชว้า่ ควรมิควรแลว้แต่จะโปรด  



ศัพท์ทีใ่ช้ส าหรับพระภกิษุ 

 พระภิกษุท่ีเป็นราชวงศ ์คงใชร้าชาศพัทต์ามล าดบัชั้นแห่งพระราชวงศ ์
ยกเวน้แต่สมเดจ็พระสงัฆราชท่ีเป็นพระราชวงศใ์หใ้ช ้ค  าข้ึนตน้ ใชว้า่ 
ขอประทานกราบทูล (ออกพระนามเตม็)  

 
 สรรพนามแทนผูพ้ดู ใชว้า่ ขา้พระพทุธเจา้  
 สรรนามแทนพระองคท่์าน ใชว้า่ ใตฝ่้าพระบาท  
 ค าลงทา้ย ใชว้า่ ควรมิควรแลว้แต่จะโปรดเกลา้โปรดกระหม่อม  

 



ศัพท์ทีใ่ช้ส าหรับพระภกิษุ 

 การเรียกขานพระภิกษุท่ีทรงสมณศกัด์ิ ตอ้งใชใ้หเ้หมาะสมแก่  
สมณศกัด์ิ เช่นค าวา่ " ท่าน" มีวิธีการใช ้ดงัน้ี  
 

 สมเดจ็พระราชาคณะ ใชว้า่ พระคุณเจา้  
 พระราชาคณะชั้นธรรม ใชว้า่ พระคุณท่าน  
 พระชั้นรอง ๆ ลงมา ใชว้า่ ท่าน  

 



ค าราชาศัพท์แบ่งตามหมวด 

 ค  าราชาศพัทแ์บ่งได ้ ๖ หมวด คือ 
 ๑. หมวดร่างกาย 
 ๒. หมวดเครือญาติ 
 ๓. หมวดเคร่ืองใช ้
 ๔. หมวดกริยา 
 ๕. หมวดสรรพนาม 
 ๖. หมวดค าท่ีใชก้บัพระสงฆ ์
 



หมวดร่างกาย 

  



หมวดเครือญาต ิ

  



หมวดเคร่ืองใช้ 

  



หมวดค ากริยา 

  



หมวดสรรพนาม 

  



หมวดค าที่ใช้กบัพระสงฆ์ 

  



ศัพท์ส าหรับสุภาพชน 

   การใชถ้อ้ยค าส าหรับบุคคลทัว่ไปจ าเป็นตอ้งใชใ้หเ้หมาะสมกบั
ฐานะ และความสมัพนัธ์ระหวา่งผูส่ื้อสาร กาละและเทศะ ซ่ึงการส่ือสาร
ระหวา่งสุภาพชนควรหลีกเล่ียงส่ิงต่อไปน้ี  
 ๑. ค าหว้น หรือค ากระดา้ง เช่น เออ โวย้ หือ หา ไม่รู้  
           ๒. ค าหยาบ ไม่ควรใช ้เพราะจะติดเป็นนิสยั เช่น ไอ ้อี ข้ี เยีย่ว 
 ๓. ค าคะนอง หรือค าสแลง หมายถึง ค าท่ีอยูใ่นความนิยมเป็นพกั ๆ 
เช่น เก๋ เจ๋ง ซ่าส์ ฯลฯ  
           ๔. ค าผวน หรือค าท่ีเวลาผวนกลบัแลว้เป็นค าหยาบ เช่น เสือกะบาก 
(สากกะเบือ)  
           ๕. ค าท่ีตอ้งไม่ใชใ้นสถานการณ์ท่ีตอ้งการความสุภาพ หรือในท่ี
ชุมชน เช่น กิน หวั เกือก ผวั เมีย เอามา ฯลฯ  



ศัพท์ส าหรับสุภาพชน 

    



ขอ้สอบกลางภาค ๒/๒๕๕๗ 

๑. สามกก๊      ๑๒ ขอ้ 

ตอนท่ี ๑ ปรนยั ๕๐ ขอ้ 

๒. สามคัคีเภทค าฉนัท ์    ๑๕ ขอ้ 

๓. ระดบัขอภาษา     ๑๐ ขอ้ 

๔. ค าราชาศพัท ์     ๑๐ ขอ้ 

ตอนท่ี ๒ ขอ้เขียน ๑๐ ขอ้ 

ขอ้สอบเป็นเติมขอ้ความใหส้มัพนัธก์นัจากเน้ือหาขอ้ ๒ และขอ้ ๔ 

๕. ค าสามาส-สนธิ      ๓ ขอ้ 

ไม่อนุญาตใหใ้ชดิ้นสอท าขอ้สอบ หากใชห้กั ๑ คะแนน 


